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В то время как многие терпеть не могут своих старших братьев, Рейна
всегда мечтала, чтобы он у нее был. В ее фантазиях он заботился о ней и
оберегал. Не зря говорят: «Бойтесь своих желаний, они имеют свойство
сбываться».Когда мама Рейны объявила о своей помолвке, девушка решила,
что теперь мечта воплотится в жизнь, но очень быстро поняла, что ее сводный
брат был рожден в аду. Дикая ярость сжигала его душу дотла. Неожиданно
она перебралась на Рейну, отражаясь во всех его поступках по отношению
к ней. Теперь девушка стала жертвой его жестокой игры, в которой ей
необходимо выстоять и не сломаться…
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Глава 1

 
Мягкий свет отблескивал от массивной люстры, украшенной множеством камней в

одном из фешенебельных ресторанов города. Рейна покрутила головой, заворожено рассмат-
ривая обстановку вокруг. Ручная роспись и ажурный кованый декор создавали атмосферу под-
линной роскоши, а изысканные фрески то и дело притягивали взгляд. Теплая цветовая гамма
вместе с арочными сводами создавали романтическую атмосферу.

Она никогда не думала, что у нее будет возможность попасть в такое место, но однажды
их жизнь с мамой резко изменилась – и виной тому стал новый кавалер родительницы. Слу-
чайная встреча матери одиночки и обеспеченного дельца стала переломной. Пол Саверс рас-
смотрел в женщине те качества, которые больше всего его привлекали, и после двух месяцев
знакомства сделал шокирующее предложение Лидии Крау стать его женой.

Сегодняшний вечер был торжеством в честь их помолвки.
Рейна перевела взгляд на будущего отчима и подарила ему легкую улыбку. Он произво-

дил приятное впечатление и вел себя невероятно учтиво, хотя девушка относилась к нему с
опаской. Зато ее дорогая мама была в него полностью влюблена. Ее глаза сияли счастьем, а с
лица не сходила глупая усмешка. Мужчина стал центром ее вселенной. Это вызывало неболь-
шую ревность в девушке, которую она все же старалась придушить в себе.

– Рейна, – обратился к ней Пол, – я очень рад, что ты не препятствовала нашим отноше-
ниям и приняла меня.

– Что вы, мистер Саверс, как я могла быть против. Моя мама заслуживает счастья. Она
слишком долго была одна после ухода отца, – учтиво произнесла девушка, заработав от мамы
одобрительный взгляд.

– Спасибо, родная, – Лидия сжала руку дочери.
– Дорогая, зови меня просто Пол, мы же скоро станем одной семьей, – ласково попросил

ее мужчина, на что девушка согласно кивнула. – Как ты знаешь, у меня тоже есть сын и я
очень надеюсь, что вы с ним подружитесь. Ему не помешает влияние от хорошо воспитанной
девушки.

– Я всегда хотела иметь старшего брата, – воодушевилась Рейна.
– Ты такая замечательная девушка. Я буду горд считать тебя своей дочерью.
Щеки девушки порозовели от комплимента.
– Дорогой, но где же твой мальчик?
Улыбка моментально сошла с лица мужчины, а глаза приобрели стальной блеск.
– Сейчас придет, любимая, – Пол сжал руку невесты. – Прошу отнестись к нему снис-

ходительно. У него трудный возраст. Он пытается бунтовать, иногда проявляет неуважение.
Надеюсь, ты простишь его. Я заставил его остаться в городе и пойти в местный колледж, но
от этого наши отношения стали более натянутыми. Он стремится вырваться из-под моего кон-
троля. Хотя я рад, что он смог перейти на второй курс.

– Это то учебное заведение, в которое поступила и Рейна? – поинтересовалась Лидия.
– Да, дорогая.
– Это же прекрасно. Он сможет поддержать нашу девочку в ее первые дни в колледже.
Рейна с сомнением посмотрела на мать, но промолчала. Она бы тоже хотела иметь хоть

одно знакомое лицо в ее новой жизни, но все же пока рано надеяться на парня, с которым она
еще не знакома. Особенно с такой характеристикой, которую дал ему Пол.

– Я думаю, что сумею найти к нему подход. Ему просто не хватает немножко ласки, –
тем временем продолжала рассуждать ее мать.

– Буду рад ее от вас получить, – хриплый голос с долей насмешки прозвучал около них.
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Лидия быстро повернулась в его сторону, а Пол поднялся с места. Рейна сгорая от любо-
пытства, тоже посмотрела на парня, чтобы застыть с открытым ртом. Не так она представляла
себе старшего брата.

– Рейна, познакомься, это – Джексон. Твой будущий старший брат, – твердым голосом
проговорил Пол.

– Сводный брат, – хмыкнул парень.
Девушка уставилась на двадцатилетнего парня, который стоял, засунув руки в свои потер-

тые джинсы, и с ухмылкой смотрел на нее. Могучий торс, массивные грудные мышцы и нака-
ченные руки говорили о том, что он часто проводит время в тренажерном зале. Широкие плечи
и узкие бедра лишь додавали его фигуре совершенности. Что уж говорить о глубоких, насы-
щенно-серых глазах и копне волос, цвета черного шоколада, которые так хорошо сочетались с
легким загаром и были выстрижены по бокам, а на макушке сексуально уложенные.

Его медленный, пронзительный, раздевающий взгляд прошелся по ней сверху донизу,
задержавшись на небольшом вырезе платья. В этот момент Рейна поняла, что они не подру-
жатся. Было в нем кое-что отталкивающее. Некая грубость и дерзость, с которой он держался.
То, что отсутствовало в его милом отце. Однако, девушка пообещала себе дать брату шанс.

– Привет сестричка, – по-южному, растягивая слова, проговорил парень. – Можешь звать
меня просто Джекс.

– Вот и замечательно, – мама Рейны хлопнула в ладоши, захваченная своей радостью о
новой счастливой семье.

Лидия словно и не замечала острого леденящего взгляда паренька, от которого Рейне
хотелось обхватить себя руками, чтобы согреться.

Бунтарь? Да весь его вид кричал о том, как неприятно ему здесь находиться.
– Хорошо, что ты смог к нам присоседиться, – сдержано проговорил Пол.
Девушка же не была настолько оптимистична. Ей нравился будущий отчим и она надея-

лась, что его сын вызовет такое же отношение, но сейчас понимала, что глубоко заблуждалась.
– Разве у меня был выбор?
Он практически упал на свободный стул, вольготно развалившись на нем. Тут же к их

столику поспешил официант.
– Что желаете заказать?
– Виски со льдом.
– Он не будет пить алкоголь, – сразу же предупредил Пол.
Официант растеряно уставился на них, не зная, как быть.
– Тогда шампанское! У нас же праздник! Ты, наконец, обретешь ту семью, о которой так

долго мечтал: послушную жену-домохозяйку и отличницу дочурку, – с горечью проговорил
парень.

– Джексон, это не значит, что мы заберем твое место. Никто не встанет между тобой и
отцом, – мягко проговорила Лидия, списав поведение парня на простую ревность, а будущий
пасынок в ответ громко рассмеялся.

– Принесите шампанское и закуски, – проговорил Пол, желая поскорее отправить офи-
цианта прочь.

Рейна напряженно вытянулась на своем стуле, внимательно следя за будущим старшим
братом.

– Так, когда же состоится знаменательное событие? – поинтересовался он.
– О, мы запланировали просто расписаться и отметить это в кругу семьи, – радостно

сообщила Лидия. – У нас уже не тот возраст, чтобы устраивать громкие торжества.
– Но дорогая, думаю небольшой прием, на который я смогу позвать своих партнеров нам

не помешает.
– Ох, ты считаешь?
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– Вот видите, отец давно уже все решил, – хмыкнул Джексон. – Ему не терпится похва-
статься вами.

– Это так приятно. Поступим как ты хочешь, дорогой, – тут же согласилась Лидия.
Рейна же не отводила взгляда от парня, видя то, что не замечала ее мать, а именно –

презрение. Конечно, ее внимание Джексон быстро заметил и вместо того, чтобы сделать удив-
ленный вид, он подмигнул девушке, словно говоря: «я знаю, что ты все поняла, но меня это
не волнует».

От такой наглости Рейна сжала вилку. К сожалению, она не могла ничего сказать. Не
хотела портить вечер маме.

– Я схожу в уборную и вернусь, – проговорила она, поднимаясь.
– Ты же здесь впервые. Я проведу тебя.
– Пол, твой сын такой галантный, – восхитилась Лидия.
– Ему лучше таким и оставаться, – отправил скрытое предупреждение сыну.
– Не волнуйтесь, я просто хочу помочь будущей сестренке и пару минут пообщаться с

ней наедине.
Рейне эта идея совсем не понравилась, но разве могла она возразить, если мама смотрела

на нее с такой надеждой.
«Помни о мечте о дружной семье», – мысленно проговорила себе девушка, улыбнувшись

Полу.
– Хорошо, пойдем.
– Нам вон туда, – указал паренек на скрытый между больших комнатных растений выход

из зала.
Как только они скрылись из глаз, свернув в коридор, что вел к уборной – Джексон схватил

девушку выше локтя и толкнул к стене. Рейна от неожиданности вскрикнула и тут же рука
парня закрыла ей рот.

– Тише, маленькая сестренка, а то нас услышат.
Он быстро потянул ее в сторону, втолкнув в небольшую комнатку, что служила местом

для курения. Рейна вся сжалась от его захвата, не зная, как ей реагировать.
–  А ты хорошенькая, сестренка,  – пристально рассматривая ее, проговорил Джекс.  –

Такие длинные и полностью гладкие волосы. Они очень мягкие наощупь.
Он протянул один ее локон между пальцами, а после поднес к губам, словно целуя. Рейна

вздрогнула. Тогда его рука оставила девичьи волосы, а пальцы потянулись к лицу.
– Что ты делаешь? – выдавила из себя Рейна, когда он погладил своими грубыми поду-

шечками пальцев ее скулу, спустился вниз, прошелся по линии подбородка.
– Знакомлюсь с тобой.
– Прекрати! – девушка дернулась, пытаясь уйти от его прикосновений.
– Не хочу. Ты мне нравишься, зайчик. Такая вся белая и пушистая.
– Хватит! Отпусти меня!
– Ох, какой тон, – с губ Джекса сорвался низкий сексуальный смешок. – Скоро я услышу

его в другом месте.
– Да о чем ты? Зачем делаешь это?
– Потому что тебе нужно отговорить свою мамочку от замужества.
Рейна удивленно уставилась на парня. Она сразу догадалась, что он был против свадьбы,

но предполагать – это одно, а слышать – совсем другое.
– Почему?
– Мой отец не тот, кто создан для счастливого брака, – в его голосе звучало столько

ярости и злобы, что девушка сжалась. – Тебе бы хорошо постараться и надавить на маму, чтобы
этот союз не состоялся. Иначе…

– Иначе что? – Рейна вздернула подбородком, пытаясь показать, что не боится его угроз.
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Она не собиралась поддаваться запугиваниям будущего родственника. Не на ту напал.
– Иначе я превращу твою жизнь в ад. Поверь, мне это очень понравится, – тихо прого-

ворил он у самых ее губ, практически касаясь ее приоткрытого рта.
А после вдруг резко отпустил и оставил девушку одну. Рейна не сдвинулась с места. Ее

щеки раскраснелись, а грудь опускалась и поднималась в тяжелом дыхании.
– Что это было? – прошептала она сама себе, не понимая произошедшего.
Через мгновение, она все же вышла из курилки и скрылась в уборной. Там девушка умы-

лась холодной водой, привела себя в порядок и направилась к столику, на котором уже ожидал
ее заказ. Она мило улыбнулась маме и Полу, после чего бросила взгляд на жующего Джексона.

К их столику подошел официант с шампанским. Он мастерски открыл бутылку. Пробка
с глухим звуком вылезла из горлышка и пузырящий алкоголь наполнил бокалы.

– Я хочу поднять тост за нашу новую семью! – неожиданно радостно произнес Джексон,
но Рейна уже не верила ему.

Девушка поняла, что этот парень мастерски играет и боялась того, что ее ждет в будущем,
потому что она сомневалась, что сможет отговорить маму от брака с Полом. Даже пытаться не
хотелось, но все же обрисовать ситуацию с ее будущим пасынком необходимо.

– За семью, – проговорил Пол синхронно с Лидией.
Рейне ничего не оставалось как улыбнуться и поднять свой бокал. Но девушка делала

глоток полусладкого шампанского под пристальным взглядом будущего сводного брата и его
глаза не обещали ей ничего хорошего.

 
***

 
Когда Джексон зашел в ресторан и увидел картину счастливого семейства, его тело охва-

тила дикая ярость. Чувство гнева и ненависти пытало внутри него темным, разрушительным
огнем. Он прошелся взглядом по женщине, которая станет женой его отца. Милая, наивная
простушка. Она не подозревает о том, что попадет в клетку и никогда с нее уже не вырвется,
хотя возможно она мечтает об этом? Может, она сама хочет именно такого мужчину? Тирана,
помешанного на полном контроле.

Это ее право и предупреждать, а тем более спасать ее Джексон не собирался. Утопающий
должен выплыть сам, или же просто утонуть.

Нет, то, что он чувствовал, не было завистью из-за того, что отец обрел новую семью. Ни
в коем случае. Если бы Пол выбросил Джексона из своей жизни, парень был бы только рад.
Однако отцу очень нравилось играть роль убитого горем вдовца, воспитывающего трудного
ребенка. И Джексон слишком долго помогал ему в этом своими бунтарскими поступками.

Правда парню открылась недавно, поэтому он пришел сюда, пытаясь показать другую
линию поведения. Честно говоря, когда факты раскрылись, то он увидел жизнь своей семьи
с другой стороны. От этого Джекс оказался полностью сбитым с толку. Он даже решил все
бросить и уехать прочь, готовил для этого фундамент. Однако на горизонте показалась эта
семейка.

Взгляд парня перешел на улыбчивую девушку, дочку невесты, и ярость вспыхнула с
новой силой. Что-то в ней заставило его встрепенуться. Желание не допустить этого брака
поднялось из глубины души.

Дурочка! Она искренне улыбалась, о чем-то говоря с его отцом. Наверное, поздравляла.
Ее внешность была больше, чем «хорошенькая». Маленькая сексуальная малышка с длинными
прямыми волосами насыщенного каштанового цвета. Курносый носик и пухленькие губки
лишь добавляли ей очарования, но высокие скулы не позволяли казаться лишь миленькой.
Нет, в ней крылась некая дерзость.
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Больше всего Джексона разозлил тот факт, что она прекрасно сочеталась с ним. Если
поставить их рядом и сказать, что она его младшая сестра, то люди поверят. Словно отец спе-
циально подобрал эту женщину и ее дочь, чтобы картинка семьи стала идеальной. Осознание
этого разжигало ярость парня сильнее всего, но когда он направился к столику, лицо осталось
равнодушным.

Он давно научился не проявлять эмоций. Со смерти матери. С того момента, когда все
намеки и странности их семьи приобрели для Джексона настоящий смысл. Вечно печальные
глаза родительницы больше не казались проявлением ее душевной болезни. Все депрессии и
срывы нашли свои причины.

Это знание породило в парне неконтролируемый гнев и удушающую ярость, которую он
слишком долго носил в себе. Пора этим зверям уже вырваться наружу. Найти свое отражение,
прежде чем он выпутается из собственного ада и постарается начать жизнь заново.
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Глава 2

 
Лидия расписалась с Полом, как и было запланировано – через две недели. Джексон

даже присутствовал на этом мероприятии, одетый в строгий костюм. Его глаза метали молнии,
поэтому Рейна старалась не оставаться с ним наедине и избегать близкого контакта. Правда,
когда они позировали для общей фотографии, девушке пришлось стоять рядом с парнем, за
спиной родителей. Пока фотограф давал указания счастливой паре, Джексон наклонился к
Рейне и с неприкрытой злостью прошептал:

– Ты попала, сестренка.
От этих слов дрожь пробежала по телу девушки, но внешне она проигнорировала ее.
Вскоре она столкнулась с тем, что они переехали в дом мужчины, которого она практи-

чески не знала, не считая пары встреч, но который теперь стал ее отчимом. Новая семья, новый
район и колледж. Жизнь Рейны кардинально изменилась. Теперь в ней появился и старший
брат. Вот по поводу него у девушки было неоднозначное впечатление.

Он встречал новоиспеченную родственницу на лестнице, приветливо улыбаясь доволь-
ной Лидии и бросая на Рейну красноречивые взгляды. Ничто в нем не выражало неприязни,
но все же девушка сердцем ощущала, что от парня исходит волна злости и эта эмоция была
направленна именно на нее.

– Пошли, я покажу твою комнату, – добродушно обратился он к Рейне. – Единственное
неудобство, у твоей комнаты отсутствует ванная, поэтому она у нас будет одна на двоих, но не
переживай – я с удовольствием уступлю тебе в очередности принятия душа.

Девушка опасливо покосилась на новоиспеченного родственника, но мама все решила
за нее.

– Иди, иди, – подтолкнула она дочь в спину, и та, вздохнув, закинула сумку на плечо
поплелась за своим сводным братом.

Комната находилась на втором этаже, по левую сторону от лестницы. Спальня родите-
лей, как догадалась Рейна, находилась по правую сторону, то есть вдали от их мест. Джекс
открыл двери и пропустил новообретенную сестру внутрь. После чего зашел следом и неожи-
данно резко захлопнул дверь. Девушка вздрогнула, но сделала вид, что осматривает комнату.
Тем временем, он подошел сзади и наклонился к ней. Настолько близко, что нарушил все гра-
ницы личного пространства. Не успела Рейна возмутиться, как его ладонь прошлась по аппе-
титной ягодице, проскальзывая на внутреннюю сторону бедра. Девушка моментально отско-
чила от парня, словно ошпарившись. Ее глаза расширились от испуга и ярости, от чего она
стала похоже на маленькую лань, готовую встретиться лицом к лицу с опасностью.

– Ты что себе позволяешь? – гневно спросила она.
– Просто приветствую свою младшую сестру, – ехидно ответил он. – Мне так повезло

с ней, что грех жаловаться. Такое сочное, созревшее тело. Ты все еще девственница или уже
познала все радости взрослой жизни?

Рейна пораженно застыла от этого сверхбестактного вопроса. Она не знала, что ответить
на такую откровенную грубость и хамство, но пока размышляла, парень продолжил:

– Я думаю, что да, но в любом случае я скоро узнаю правдивый ответ.
Лицо Рейны залилось краской от стыда и охватившего ее гнева. Грубость Джексона пол-

ностью ее ошарашила. Она понимала, что с ним будет не просто, но все оказалось еще хуже,
чем она предполагала.

– Не делай такое личико, зайчонок, – хмыкнул парень. – Ты же помнишь, что я тебе
говорил? Ты не послушалась меня, а значит теперь полностью в моей власти, – предвкушение
звучало в его голосе.



Т.  Озолс.  «Отражение твоей ярости»

12

Джексон в два шага преодолел расстояние между ними и накрыл ладонью в собственни-
ческом жесте грудь девушки. Рейна задохнулась от такой наглости.

– Не трогай меня, извращенец, – она ударила его по руке, стараясь избавиться от его
прикосновения, – иначе я пожалуюсь «нашим» родителям!

В ответ парень залился громким смехом, от которого девушка напряглась еще сильнее.
– Ты видела их? Они окрыленные мечтой о счастливой семье. Тебя проигнорируют, как

угрозу. Вот посмотришь, я дам тебе возможность нажаловаться, – с благосклонностью пообе-
щал он.

Рейна застыла. Она боялась, чтобы это не оказалось правдой, ведь мама в последнее
время к ней мало прислушивалась, отмахиваясь от всех ее рассказов по поводу поведения
Джекса в ресторане и просьб повременить со скорой женитьбой. Перед этим днем они даже
крупно поскандалили, настолько, что мать больно задела девушку своими словами.

«Ты не хочешь, чтобы я была счастлива. С самого рождения стоишь на пути к этому!».
Эта фраза снова и снова прокручивалась в ее голове, не давая Рейне покоя. Словно она

была виновата в том, что отец бросил их, когда девочка была еще малышкой, и матери прихо-
дилось тяжело работать, чтобы прокормить себя и ее. Рейна наоборот старалась облегчить их
жизнь как могла.

– Ты видишь, что даже задумалась над моими словами, потому что допускаешь, что я
могу быть прав, – хмыкнул Джексон, правильно расценив ее молчание, после чего слегка сжал
мягкий холмик.

Подняв вторую руку, он зацепил выбившуюся наперед прядь и сжав ее между своими
пальцами. Джекс обжигающим взглядом смотрел на свою новоиспеченную сестрицу и от этого
откровенного приставания Рейна впала в ступор. Однако, парень пошел еще дальше. Он шоки-
ровал ее следующим своим заявлением.

– Я трахну тебя, – с уверенностью пообещал он.
Его глаза загорелись предвкушением, пока он в упор смотрел на девушку. Жар наполнил

его тело, устремляясь в пах. Ярость от того, что малышка его не послушалась, не поговорила
с матерью, требовала наказать ее. Только гнев вдруг смешался с желанием, превращаясь во
взрывоопасный коктейль. Эта семейка спутала все его планы. Кто-то обязан за это заплатить.

Рейна открыла рот от удивления, но не знала, что сказать. Она была полностью поражена
этим обещанием, не веря, что он говорит всерьез. Ее лицо исказилось в скептической гримасе,
когда она заговорила:

– Да как ты…
Джексон тут же перебил ее:
– Понял это, как только увидел тебя в ресторане, а теперь, когда переступила порог этого

дома удостоверился, что так и будет. Зайчонок, ты такая сладкая и наивная, – в его голосе
проявилась некая хрипота. – Хочу обладать тобой. Хотя, ты уже моя. Сама пришла, даже после
моего предупреждения.

– Да, пошел ты! Гребанный ублюдок!
Рейна замахнулась, желая ударить его, но парень с легкостью перехватил ее руку. При-

тянул ее к своему лицу, он захватил губами ее пальчики, слегка покусывая их. Девушка начала
яростно вырываться, и в порыве он сильно укусил ее указательный палец до боли.

– Ай!
–  Привыкай к этому, сладенькая. Когда я заберу твою девственность, будет больнее,

потому что я не буду нежным. Я трахну тебя грубо, но тебе понравится. Ты не получишь ника-
кого милосердия.

– Ты больной на голову! – обвинила его Рейна, находясь в ужасе от его слов.
– Еще какой, – подтвердил Джексон. – Ты скоро убедишься в этом. Думала, здесь вас

ждет садкая жизнь? Вы попали в ад, зайчонок.
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После этого он отпустил обескураженную девушку и покинул ее комнату. Рейна мед-
ленно опустилась на кровать. Ее руки трясло, а в душе поднимался дикий страх. Он и правда
собирается это сделать или просто запугивал ее? Ведь он не мог говорить всерьез. Это насилие
и если она заявит, то его посадят за решетку.

Однако, Рейна не собиралась сидеть и ждать пока ее изнасилуют, поэтому решила сегодня
же поговорить с матерью о том, что она боится оставаться под одной крышей с Джексоном.
Они должны покинуть этот дом. Подальше от полоумного парня с наклонностями насильника.

 
***

 
Настроенная решительно, Рейна спустилась вниз, чтобы найти маму с Полом в гостиной.

Девушка застыла в дверях, смотря на то, как родительница нежно прижимается к своему ново-
испеченному мужу, пока тот рассказывает ей о доме. Лидия выглядела такой счастливой, что у
Рейны сдавило сердце от чувства вины, ведь она собирается разрушить идеальный мир матери.

– Любимая, – тем временем говорил Пол, – Я хочу, чтобы это место ты ощущала полно-
стью своим, поэтому не возражаю, если ты захочешь внести сюда любые изменения.

– Здесь так уютно. Мне очень нравится. Возможно, я что-то добавлю, но не хочу карди-
нально ничего не менять. Тут чувствуется твоя рука.

– Немного женского внимания не помешает, – мягко ответил Пол.
– Кхм, – слегка закашляла Рейна, привлекая к себе внимание влюбленной пары.
Чета Саверс повернулась к девушке. Пол мягко улыбнулся ей, но Рейну все еще насто-

раживал этот мужчина.
– Дорогая, Джекс показал твою комнату? Устроилась? Мой парень был милым и обхо-

дительным?
В последнем вопросе ей почудился подвох, словно Пол подозревал о наклонностях сына.

Она засомневалась: открыть сразу правду или сначала поговорить с мамой наедине. Ей было
как-то стыдно практически чужому мужчине пересказывать откровенные слова Джекса, тем
более, он приходился ему отцом. Девушка замялась.

– Он… да…показал…
– Я был очень милым, правда сестренка? – раздался сзади голос парня, от которого Рейна

подпрыгнула на месте. – Что же ты такая пугливая, зайчонок.
Девушка, бросив взгляд через плечо, постаралась отойти от Джексона, но он положил

руки ей на плечо, удерживая на месте. Рейна стиснула зубы от омерзения. Она со всей силы
подавляла желание оттолкнуть от себя новоиспеченного брата.

– Ох, я так рада, что вы подружились! – со счастьем в голосе вскрикнула Лидия. – Ты
так мило называешь Рейну.

– Она же маленькая и перепуганная. Истинный зайчонок.
– В детстве она очень любила этих зверьков. У нее даже был мягкий белоснежный зайка, –

начала делиться историями мама.
Рейна застыла, словно парализованная, не в силах вымолить ни слова. Вина, за то, что

она собирается разрушить эту идиллию прожигала ее душу.
– Пора бы и задуматься об ужине.
– Лидия, может закажем еду из ресторана? – уточнил Пол.
– Что ты дорогой! У тебя теперь есть жена, которая может побаловать свою семью домаш-

ней едой. Джексон, что бы ты хотел на ужин?
– На ваш вкус. Я уверен, что мне все безумно понравится.
– А ты, дорогая? – обратилась к Рейне мама.
– Я…эм…без разницы. Что посчитаешь нужным.
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–  Тогда, думаю, запеченные куриные ножки с овощным гарниром будут прекрасным
вариантом, – воодушевилась женщина.

– Ты золото, моя любимая, – Пол мягко поцеловал жену.
В итоге Рейна смалодушничала и не смогла признаться о сцене в спальне. Мама была

настолько счастлива, разбирая вещи и готовя семейный ужин, что у девушки просто язык не
повернулся сообщить ей о поползновениях сводного брата. Она пришла к выводу, что Джексон
просто ее запугивает, а значит, она не должна проявлять слабость и портить всем жизнь из-
за какого-то ублюдка.

Не дождется!
Главное, что теперь она знает о его двуличной натуре и будет наготове. Если он считает ее

слабачкой, готовой поддаться на угрозы и удариться в слезы, то Джексон сильно заблуждается.
Они столько лет жили с мамой вдвоем, без защитника рядом, что девушка научилась быть
сильной.

Он еще увидит это.
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Глава 3

 
Проснувшись на следующий день, Рейна сначала не могла понять, где находится. Комната

была чужой, как и обстановка вокруг. Все не ее. Лишь через пару мгновений воспоминания
ворвались в ее мысли, заставляя девушку в отчаянье застонать.

Переезд. Джексон. Его угрозы. Одни проблемы и полный стресс.
На ночь Рейна закрылась на замок, который к счастью имелся на ее двери, иначе вряд ли

бы она уснула. Протерев глаза, девушка поднялась с кровати, зная, что не может прятаться в
комнате вечно. Тем более, в ее первый день в колледже. Она взяла свои ванные принадлежно-
сти и выглянула в коридор. В доме было тихо, что подсказывало на то, что Рейна проснулась
первой.

Ну и замечательно, – решила она, с облегчением выдыхая.
По крайней мере можно спокойно принять душ и привести себя в порядок.
Рейна тихонько юркнула в ванную, защелкивая замок. Ощутив безопасность, она быстро

почистила зубы, а после сбросила ночную одежду и зашла в стеклянную кабинку душа. Теплая
вода омывала ее тело, прогоняя сонливость. Ладони, намыленные ежевичным гелем, засколь-
зили от шеи вниз, обводя молодую грудь, живот и скрываясь между ног.

Вдруг ее тело резко прижали к твердой груди, а сильные мужские руки крепко обхватили
за талию.

– О, Боже! – закричала Рейна и попыталась вырваться, но стальной захват не давал ей
этого.

Одна рука Джексона моментально спустилась вниз и накрыла руку Рейны, удерживая ее
прижатой к лону.

– Попалась, зайчонок, – довольно прохрипел парень ей на ушко.
– Отпусти меня, иначе я закричу, – предупредила девушка, дрожа от страха.
– Кричи, – беспечно ответил он. – Наша ванная далеко от спальни родителей, дом старой

постройки и, соответственно – здесь очень толстые стены, а шум воды и музыка в моей комнате
окончательно перекроют твой голос.

– Ты не имеешь права быть здесь! Как ты вошел?
– Это моя ванная, малыш. Через дверь со своей комнаты. Ты ее не заметила? – со смеш-

ком спросил он.
Ужас охватил Рейну. Она и правда не обратила внимание на вторую дверь, спеша побыст-

рее сделать свои дела. Теперь из-за своей беспечности она находилась полностью нагая перед
Джексом, который, кстати, тоже не был одет. Его утренняя эрекция уверенно прижималась
между линией ее ягодиц. От ощущения этой твердости страх сковал девушку. В свои восем-
надцать она достаточно знала теории о сексе и довольно много наслушалась от подруг об их
первом разе, но сама еще оставалась девственницей, так и не встретив парня, с которым бы
решилась ее потерять.

Джексон не был тем, с кем она желала пережить этот опыт и тем более это не должно
было быть по принуждению. Ее тело задрожало от осознания того, что ему ничего не мешает
взять ее сейчас и здесь. В подтверждение этих мыслей парень потерся об нее своим твердым
органом.

– Пожалуйста, Джекс, отпусти меня, – в отчаянье взмолилась она.
– Значит, еще ты девственница, зайчонок, я был прав? – низким, осевшим голосом поин-

тересовался он, касаясь губами ее ушка.
Вода мягко падала на его спину, не мешая ему наслаждаться стройным телом обретенной

«сестрички».
– Да-да, – вспыхнула Рейна.
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– Ум, моя сладкая, именно я буду твоим первым. Это заводит меня, – в подтверждение
своих слов он снов качнул бедрами.

– Пожалуйста, хватит. Это зашло слишком далеко, – по лицу девушки струились слезы,
к которым парень был равнодушен.

Она ненавидела то, что проявляет свою слабость перед ним, но чувство беспомощности
полностью захватило ее.

– Еще не так далеко, как я планирую, зайчонок. Поверь мне, – сексуальный смешок раз-
дался за ее спиной, пока рука парня, которая лежала на ее животе двинулась вверх и мягко
обхватила налитую молодую грудь.

Благодаря нанесенному гелю, его ладонь скользила мягко по плоти, слегка сжимая ее,
а после пальцы добрались до светло-розовых ореолов, которые под его умелыми движениями
затвердели и вытянулись.

– Боже, что ты делаешь, – вспыхнула Рейна, ощутив вдруг напряжение внизу живота.
– Ласкаю мою малышку, – губы парня прошлись по ее плечику до самой шеи в невесомых

поцелуях, которые он чередовал с небольшими укусами.
– Не делай так, – взмолись девушка, но голос на этот раз звучал как-то неожиданно слабо.
Джексон усмехнулся.
– Так? – спросил он, втягивая в рот кожу на шее девушки, чуть ниже, где бился пульс. –

Или так? – подушечки пальцев сжали ее сосок и дернули его вверх. – А может так?
Он согнул пальцы, на руке, что находилась между ее ног и накрывала ее руки, надавливая

тем самым ее собственными пальчиками на распухший клитор. С губ Рейны взлетел взволно-
ванный возглас.

– Значит, все-таки так, – удовлетворенно хмыкнул Джексон и отодвинул девичью руку в
сторону, принявшись пальцами ласкать ее невинную плоть.

Невольно Рейна откинула голову назад, положив ее на плечо парня. Тело стало вдруг
тяжелым. Не ее. От бесстыдства происходящего она зажмурила глаза, но молча терпела. Смя-
тение от нахлынувших на нее ощущений охватили девушку. Она понимала, что необходимо
это прекратить, но ею были приятны его ласки. Даже более того, тело натянулось пружиной в
умелых руках Джекса и стремилось к чему-то неизведанному.

Пальцы теребили ее клитор с идеальным нажимом. Поочередно кончик указательного
проникал внутрь, доходил до преграды и снова возвращался наружу. Рейна до боли закусила
нижнюю губу сдерживая рвущейся стон. Ее руки больше не цеплялись за парня. Она уперлась
ими в стену, покрытую кафелем, стараясь удержаться на ногах.

Джексон прижал девушку сильнее к стене. Его бедра задвигались в ритм с рукой, от чего
он начал интенсивней тереться членом в расщелине между ягодицами. В его действиях появи-
лась агрессивность, спешность. Подушечки пальцев стали больше кружить по клитору, а палец
быстрее задвигался в лоне.

– Хва-тит, пожа-а-луйста, – протяжно растянула Рейна, теряя дар речи.
Она привстала на кончики пальцев ног, вытянулась как струна, когда неожиданно ощу-

тила приятные спазмы внизу живота. Ее ноги задрожали, и только тело Джексона удерживало
ее от того, чтобы не повалиться на пол душевой.

Неужели она получила свой первый оргазм? Это он и есть? Неопытная девушка точно
не понимала, что произошло с ее телом, но чувствовала сладкую дрожь и расслабленность, а
через мгновение осознала, что и Джексон прекратил свои безумные движения.

Рейна почувствовала, как по ее ноге потекло что-то теплое.
Боже мой, он кончил! – догадалась она.
От стыда девушка боялась пошевелиться. Она не представляла, что парень сделает

дальше, но теперь знала, что не сможет отпираться. От этого ее охватил новый страх. Страх
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того, что его слова воплотятся в жизни и он станет ее первым мужчиной. Хотя, после произо-
шедшего можно сказать, что уже им является. Лишение девственности теперь вопрос времени.

– Это было невероятно, зайчонок. Теперь мой утренний стояк будет твоей заботой, –
довольным голос проговорил Джекс ей на ухо.

– Это больше не должно повториться, – с придыханием еле выговорила девушка.
Мужские пальцы, которые все еще находились между ее ног нежно пошлись по трепе-

щущим губкам, растирая свидетельство ее удовольствия. Трепетный вздох вырвался из губ
девушки, пока бархатный голос Джекса обволакивал ее, словно паук, заманивая в свою пау-
тину:

– Теперь мы будем встречаться здесь каждое утро, малыш.
Рейна попыталась вырваться, но парень держал крепко.
– А попробуешь улизнуть от своего обязательства, то я просто приду в твою комнату и

грубо трахну тебя, – с непоколебимой твердостью предупредил он, подтверждая свои слова
действием – он резко ввел в чувствительное лоно два пальца, заставляя Рейну дернуться от
дискомфорта. – Выбирай, зайка: или становишься послушной и следуешь моим указаниям,
или болезненно лишаешься девственности. Сейчас ты знаешь, что я не шучу.

После этих слов он вдруг отпустил ее, быстро ополоснулся все еще бежавшей сверху
водой и вышел из душевой кабинки. Только услышав звук хлопнувшей двери, Рейна выдох-
нула. Дрожа, она опустилась на пол и обхватила себя руками. Ее колотило, но в голове было
пусто. Она не знала, что ей делать дальше и как быть. Да, девушка уверилась, что парень не
бросает слов на ветер и понимала, что необходимо поговорить с мамой.

Это не может повториться. Ни в коем случае.
Неожиданный стук в ванную и последующий громкий голос парня заставил ее подско-

чить на ноги:
– Сестренка, давай быстрее, нам нужно завтракать и ехать в колледж. Сегодня твой пер-

вый день.
С ужасом Рейна поняла, что останется с ним наедине в машине и никак не может избе-

жать этого. Ее бы воля, она бы никогда отсюда не вышла, но, когда второй раз ее позвала мама
с беспокойством в голосе, девушка собрала всю волю в кулак. Она быстро вытерла себя мочал-
кой, не задумываясь, что жестоко натирает кожу, а после пошла собираться.

День не обещал быть легким, как в прочем все последующие дни, пока она находится
во власти сводного брата.

 
***

 

У меня полностью снесло башню, – к такому выводу пришел Джексон, когда оставил
Рейну в ванной, а сам вернулся в комнату.

Он провел пальцами по мокрым волосам, чувствуя, как сильно бьется сердце, а дыхание
замирает в легких. Неужели, он только что спустил в душе только от того, что наблюдал за
ее первым оргазмом? Это обескуражило парня. Как и то, что он пошел дальше собственных
угроз, которые из простого звука превратились в настоящие действия.

Там, в ресторане, Джекс просто хотел попугать малышку, чтобы она побежала жаловаться
мамочке и попросила повременить со свадьбой. Отец так жаждал идеальной репутации, кото-
рая улучшит его статус, что наконец решился расстаться с ролью вдовца. Чертов ублюдок,
который довел жену до самоубийства, теперь желал воссоздать семейный очаг с очередной
наивной дурочкой. И Джексону то глубоко наплевать, насколько пострадает эта женщина, но
она откровенно мешала его планам. Не только она, а и ее дочь.
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То, что Рейна, несмотря на страх, показала себя стойкой и упрямой, невероятно разо-
злило парня. Ярость вспыхнула в душе, сжигая все доводы рассудка. Особенно вчера, когда
увидел ее среди родных стен. Тогда он решил, что мало припугнул эту маленькую бестию и
надо надавить еще, что он и сделал, когда проводил ее в комнату.

Правда, обещание трахнуть девушку вырвалось само по себе. Он просто смотрел на
Рейну и ощутил как устремилась кровь в пах, наполняя член желанием. Он хотел ее. Дико
и невообразимо. Она словно очищала его от съедаемого гнева, который наконец нашел свое
отражение. Каждый раз, когда Джекс выплескивал ярость на девушку, парень чувствовал, как
туго затянутый узел в душе становится легче.

Вот и сегодня утром, услышав, что она зашла в ванную, он не сдержал порыв и бросился в
комнату. Нет, того, что там произошло Джексон не планировал. Думал просто в очередной раз
напугает ее своим присутствием, но стоило увидеть ее нагое тело, по которому плавно стекает
вода, как у него полностью снесло башню.

Утренний стояк стал сильнее, напоминая о себе болезненной твердостью. Пару секунд он
наблюдал как девичьи ладони скользят по хрупкому телу, обрисовывая все его соблазнитель-
ные изгибы, а после принял окончательное решение.

Она будет его.
Не из-за того, что позволила их родителям пожениться, а потому что Джексон с безумной

одержимостью возжелал ее.
Ведомый этой страстью он и вошел в кабинку, чтобы прикоснуться к телу, которое уже

принадлежит ему, как бы Рейна не сопротивлялась. Он мог взять ее прямо там, но когда она
подтвердила, что является невинной его внутренний демон понял, что не может вот так просто
получить свое. Он собрался мучить себя и развращать Рейну. Для того, чтобы ее тело привыкло
к ласкам, стало быстро откликаться на них, желало их, даже против воли самой девушки.

Джексон нашел свой якорь, свою маниакальную идею и не собирался от нее отступаться.
Ярость к отцу отошла на второй план. Теперь больше всего его интересовала Рейна. Его
маленькая сводная сестренка. Его новая одержимость.

Приняв это окончательное решение, он выплыл из своих размышлений и понял, что так
и слышит звук льющейся воды, Джексон подошел к двери и сильно постучал в нее:

– Сестренка, давай быстрее, нам нужно завтракать и ехать в колледж. Сегодня твой пер-
вый день.
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Глава 4

 
Девушка медленно спустилась вниз на завтрак, стараясь не показать своего волнения. Ее

сердце яростно трепетало в груди, а мысли бродили вокруг произошедшего в душе. Рейна не
представляла, как сможет спокойно смотреть на Джекса, чтобы не выдать себя. Она понимала
то, что с ней происходит не нормально. Другая бы со слезами зашла бы на кухню и обвинила
бы парня в сексуальном домогательстве. Но достаточно было одного взгляда на счастливую
маму, которая накрыла завтрак на всю семью, чтобы осознать, она так не сделает.

Вина насчет того, что мама из-за нее очень долго не могла устроить свое семейное счастье
намертво закрыла ей рот. Рейна осознала, что должна найти способ справиться с Джексаном.

– Сестренка, что ты застыла в проходе? Иди садись возле меня, – он с самодовольной
улыбкой похлопал на стуле возле себя.

Рейна вздрогнула. Когда же Пол посмотрел на нее поверх газеты, девушка быстро устре-
милась к этому месту.

– Доброе утро, Рейна, – приветливо проговорил мужчина.
– Доброе, Пол, – выдавила из себя девушка.
– С добрым утром, сестренка, – подхватил Джексон и наклонился, чтобы поцеловать ее

в щеку.
Ей ничего не оставалось как подставить лицо его губам. Руки сжали стул, но она с досто-

инством вынесла это испытание. Терпкий аромат его туалетной воды ударил ей в голову, напол-
няя мысли картинками из душа. Чувства еще были свежи. Между ног сладко пульсировала
плоть.

– Я знаю, о чем ты думаешь, – хрипло выговорил Джекс и девушка с ужасом уставилась
на него.

Мама тем временем, ставила на стол приготовленные блюда, а Пол снова вернулся к
газете.

– О чем? – девушка облизала пересохшие губы и поняла, что это была ее ошибка так как
взгляд Джексона устремился к ним.

– О первом дне в колледже. Не переживай, зайчонок, я буду рядом.
Именно это пугало Рейну больше всего.
– Эм, спасибо.
– Как замечательно, что у тебя есть Джексон, правда родная? – с нескрываемой радостью

проговорила Лидия. – Не так страшно идти в новое место.
– Да, мама.
– Быстрее завтракайте, чтобы не опоздать.
Однако Рейна без энтузиазма водила вилкой по тарелке.
– Ешь, сестренка, энергия тебе понадобится.
Девушка подавилась куском еды и быстро потянулась за стаканом воды.
– По себе знаю, что первый день всегда не легкий, – пояснил Джексон Лидии.
– Ты прав, дорогой.
Спасительное время за завтраком пролетело невероятно быстро по мнению Рейны. Пер-

вым ушел Пол, нежно поцеловав жену в щеку. После поднялся Джексон, тепло поблагодарив
мачеху за вкусную еду, и закинул рюкзак на плечи, после чего повернулся к девушке.

– Пошли, зайчонок, карета ждет.
– Хватит меня так называть! – вспылила Рейна.
–  Мне кажется это прозвище милым, дорогая,  – встала на защиту пасынка Лидия.  –

Видно, что Джекс пытается стать хорошим братом для тебя.
– Ты – моя мать, а не его! Вспомни об этом! – окончательно вышла из себя девушка.
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– Рейна Мередит Крау, как ты говоришь с матерью! – отдернула ее Лидия.
– Я ушла, – сердито бросила Рейна, выбегая в коридор и хватая свою сумку.
Однако на улице девушка затормозила, так как оказалась прямиком напротив Джексона,

который оперся на свой новенький внедорожник, поджидая ее. Рейна хотела проигнорировать
парня, но он моментально разгадал ее мысли и громко проговорил:

– Садись в машину, зайчонок, если не хочешь устроить сцену для своей матери и соседей.
Какое мнение ты о себе сложишь у них, а?

Рейна сжала кулаки.
– Давай малышка, я не собираюсь стоять здесь вечность. Ты же не хочешь опоздать в

свой первый день.
Ей ничего не оставалось как подойти к нему. Джексон галантно открыл перед ней день,

подождал пока она заберется внутрь, захлопнул и обошел автомобиль, забираясь на водитель-
ское сиденье.

– Дорогая машинка, – осматриваясь, заметила Рейна.
– Подарок отца. Ей всего две недели.
Идеально-густые брови девушки вопросительно изогнулись.
– Подкуп ради моего хорошего поведения с новой мамой и сестрой, – фыркнул парень.
– Ты не хорошо себя ведешь.
– Но это же наш маленький секрет, – подмигнул он ей, выезжая на дорогу.
Один квартал они проехали спокойно, от чего Рейна облегченно выдохнула. Рано обра-

довалась, как поняла она, когда они остановились на первом светофоре. Рука парня тут же
легла на голую коленку девушки. Она постаралась сбросить ее, но Джекс сжал ладонь и дви-
нулся ею выше, забираясь под ткань юбки.

– Прекрати это!
– Хочу, чтобы ты отсосала мне здесь, в этой машине – с улыбкой выдал парень.
Рейна уставилась на него перепуганными глазами, боясь, что он заставит ее воплотить

свое желание в жизни прямо сейчас.
– Но сначала тебя нужно обучить этому искусству, – хмыкнул он, когда машина тронулась

на зеленый свет.
Руку парень кстати так и не убрал, но теперь Рейна не сопротивлялась, зная, что он может

сделать кое-что похуже. Джексон уверено вел автомобиль, не забывая ласково гладить девушку
выше колена, касаясь кончиками пальцев внутренней стороны бедра. Рейна сидела вся в напря-
жении. Внутри она молилась, чтобы эта поездка скорее закончилась, однако не могла отрицать
чувствительных мурашек, которые покрыли ее кожу от прикосновений Джексона.

Автомобиль въехал на парковку колледжа и остановился в отведенном ему месте. Рейна
шумно выдохнула. Она боялась продолжения поползновений с его стороны, а он прекрасно
был осведомлен о ее опасениях. Она быстро потянулась к ручке на двери, желая оказаться как
можно дальше от своего спутника, когда его строгий приказ остановил девушку:

– Не трогай! Сиди здесь!
Рейна отдернула руку, словно ошпарилась. Тем временем Джексон вышел из внедорож-

ника, обошел его и галантно открыл дверь с ее стороны. Девушке ничего другого не остава-
лось, как подать ему свою ладонь и позволить помочь выйти из автомобиля. Она заметила, что
они привлекли внимание других студентов, особенно Джексон. Девушки проходили мимо них,
громко приветствуя парня, с недобрым любопытством поглядывая на Рейну.

Черт его возьми, он был популярен и в этом Рейна видела проблему для себя, потому
что теперь ее тоже заметят, а она собиралась спокойно отучиться этот год. Джексон настолько
запугал ее, что она не двигалась пока парень доставал свой рюкзак и закрывал автомобиль.
Стерпела даже когда он взял ее за руку и повел в сторону центрального корпуса. Только щеки
пылали ярким румянцем от смущения.
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– Эй, Джекс, что за цыпочка рядом с тобой? – донеслось от компашки парней, мимо
которых они проходили.

– Привет, Дери. Это моя новоиспеченная сестренка. Еще раз назовешь ее «цыпочкой»
и получишь по зубам, – со сладкой улыбкой на лице пригрозил парень.

Тут же послышался свист в сторону Рейны.
– Горяча малышка! – выкрикнул смельчак Дери.
Джексон на ходу повернулся к нему и указал рукой, имитируя пальцами выстрел из

пистолета.
– Я предупредил тебя!
Дери молчаливо поднял руки в знак примирения. Он отступил, показывая тем самым

власть Джексона среди собратьев.
– Что ты делаешь? – зашипела ему Рейна, понимая, как неоднозначно ситуация выглядит

со стороны.
– Помечаю свою территорию, зайчонок. Теперь ни один парень в колледже не посмеет

подойти к тебе, иначе будет иметь дело со мной.
– Зачем тебе это? – зашипела девушка, дергая свою руку из его захвата, но безрезуль-

татно.
– Ты не поняла? – эта его снисходительная манера говорить невероятно бесила девушку,

так же как сладкая улыбка, полная обаяния.
Фальшь. Один сплошной спектакль.
– Чего?
– Отныне, ты – моя новая игрушка. Никаких мужчин возле тебя. Только я, – с предвку-

шением в голосе объяснил ей свою позицию парень.
– Ты больной! – обвинила она его, скрывая за резкими словами охвативший ее ужас.
Джексон лишь запрокинул голову и громко рассмеялся, продолжая вести ее за собой.

Через пару метров они остановились возле широких стеклянных дверей. Надпись сверху на
двухэтажном здании гласила о том, что это управленческое место.

– Вот мы и пришли, малыш. Это административный корпус. Иди, оформись, я подожду
тебя здесь, чтобы отвести на пару.

– Оставь меня в покое. Я способна сама справиться с учебой в колледже! – взбрыкнула
Рейна.

Вдруг Джексон сжал ее подбородок, заставляя смотреть прямо в глаза.
– Я предупреждал, сестренка, чтобы ты воспротивилась браку матери. Ты не вняла моим

словам, теперь ты принадлежишь мне и я сам буду решать, как мне поступать с тобой. Тебе
ясно?

– Больной ублюдок! – выплюнула сквозь зубы Рейна.
– Мистер Саверс, у вас проблемы?
Девушка застыла, услышав за спиной незнакомый мужской голос.
– Нет, профессор Росс. Привел свою сводную сестру отметиться в ее первый учебный

день.
– У вас появилась сестра? – поинтересовался мужчина, на что Джексон утвердительно

кивнул. – Поздравляю, надеюсь она благосклонно повлияет на вашу учебу.
–  Не сомневайтесь мистер Росс, Рейна у нас умная малышка,  – фривольно хмыкнул

Джекс.
Девушка застыла от таких слов, желая провалиться на месте. Она чувствовала стыд, но

молча приняла поведение сводного брата как что-то разумеющееся.
– Кхм, приятно слышать, – смущенно бросил профессор. – Буду рад видеть вас в своем

классе, – добавил он, после чего оставил ребят.
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– Иди, – подтолкнул девушку Джексон, – или ты хочешь, чтобы еще кто-то нарвался на
нашу сцену?

Этого Рейна хотела меньше всего, поэтому быстро зашла внутрь здания. Там она подо-
шла к секретарю и протянула ей документы. Женщина сверила данные в базе, чтобы взамен
выдать Рейне расписание занятий, бланк для записи в библиотеке и удостоверение студентки
колледжа. После девушка ненароком поинтересовалась, где находится уборная. Ей необходимо
было выдохнуть перед возвращением к Джексону. Парень давил на нее демонстрацией своего
всесилия. Его поведение граничило с повадками маньяка, а непредсказуемость сводила с ума.
Рейна не представляла, как себя вести с ним. Ей нужно найти что-то, что будет противостоять
ему, защищать ее от домогательств. Однако ничего не приходило в голову, кроме разговора
с матерью.

Мысль о том, что ей придется все рассказать и разрушить идиллию новобрачных вызвала
у девушки приступ тошноты. Возможно у нее был еще шанс справиться самой? По крайней
мере, она должна попытаться!

Умывшись, девушка закрыла глаза и ощутила легкую прохладу. Повернувшись, она уви-
дела, что дальнее окно открыто на проветривание. Уборная находилась на первом этаже,
поэтому до земли близко. Повинуясь порыву, она вылезла на подоконник и спугнула вниз,
после чего побежала на свою первую пару.

Девушка догадывалась, что ей придется заплатить за свою выходку, но сейчас ей просто
необходимо пара глотков свободы. Джексон просто душил ее своим контролем.
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Глава 5

 
Рейна спокойно отсидела аж три пары, как никогда радуясь учебе. Она познакомилась

с парой ребят, которые вместе с ней посещали общие курсы и на мгновение забыла, что в ее
жизни есть монстр – сводный брат. До той минуты пока он не перегородил ей выход из класса.

Сокурсники, с которыми она мило общалась, успели выйти в коридор, а она нет. Вреза-
лась в твердую мужскую грудь.

– Боже, я…
– Привет, зайчонок, – глаза Джексона метали молнии, от которых девушка вся сжалась.
Он сжал ее плечи, удерживая на месте.
– Рейна, все хорошо? – поинтересовались ее новые знакомые из-за спины Джекса.
Лицо парня исказила грима. Намек на то, что нужно ответить правильно, ярко читался

в его глазах.
– Да, это мой… мой…
– …сводный брат, – закончил он за нее.
– Джексон Саверс твой сводный брат? – послышался вопрос одной из девочек, в голосе

которой звучала откровенная зависть. – Повезло же тебе!
Рейна подавила в себе порыв высказаться по поводу такого везения.
– Ладно, не будем мешать. Встретимся на следующей паре, – донеслось от ребят.
Последняя хрупкая надежда девушки на защиту испарилась, оставив ее один на один с

братцем.
– Ай-яй-яй зайчонок, ты очень плохо себя вела, – игриво проговорил парень. – Сбежала

от плохо серого волка, но на первый раз я тебе прощу. Так даже интересней.
– Джекс…
– Идем, – приказал он и схватил Рейну за руку.
Он быстро пошел по коридору с чувством хозяина этого места. Откуда в таком моло-

дом мужчине столько властности, девушка не понимала. Возможно, это врожденное качество?
Рейна еле поспевала за ним, но он непреклонно тянул ее за собой.

– Куда? – ужас так отчетливо слышался в ее вопросе, что Джексон рассмеялся.
– Туда, где можно вкусить сладкое, – двусмысленно заявил он.
– Что? – в шоке выкрикнула Рейна.
Парень вдруг остановился и посмотрел на запуганную сестренку. Потом облизнулся и

проговорил:
– Нет, если ты предлагаешь себя на обед, то я не против испробовать твою сладость.

Готов поспорить, тебя даже никто не лизал там, – голос его звучал задумчиво.
Щеки Рейны моментально вспыхнули от стыда.
– О, этот румянец, я уже влюбился в него. Значит я прав. Тебе понравится, малыш, когда

мой язык встретится с твоим клитором.
– Прекрати, пожалуйста! – у Рейны было отчетливое желание закрыть уши руками, не

потому что она была ханжой, а из-за того, что в интонации, с которой парень говорил отчетливо
звучало откровенное предвкушение. – Тебя может кто-то услышать!

Девушка оглянулась по сторонам, но коридор к счастью пустовал. Джексон снова рас-
смеялся, сжимая ее руку в своей. Тем временем подушечка его большого пальца выводила
на девичей ладони ласковые круги, будоража нервные окончания Рейны. Находиться рядом с
парнем означало для нее постоянно быть на иголках.

– Это будет позже, пугливая моя, – с довольной ухмылкой успокоил ее Джекс. – Сейчас
мы идем в столовую. Познакомлю тебя со своими ребятами.

– Зачем это?
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– Чтобы они следили за тобой, когда меня нет рядом и доносили мне, – откровенно отве-
тил парень. – Ты теперь под моим покровительством и я должен показать это всему колледжу.

Рейна от отчаянья прикрыла глаза, понимая всю неизбежность происходящего. Если
Джексон популярен, значит сейчас он привлечет к ней максимальное внимание. Он выставит
ее на показ, как свою игрушку и девушка просто не могла этому противостоять. У нее не было
рычагов давления на него. Никаких.

– Пожалуйста, давай сохраним наше родство в тайне, – в последней попытке достучаться
до него взмолилась она.

– Нет, сестренка, ты вошла в мою семью, теперь отдувайся, – Джекс безжалостно растоп-
тал надежды девушки.

– Боже мой, ты полностью чокнутый!
– Жаль, что отец не поделился с вами этим обстоятельством. Но знаешь, теперь я нахожу

значительные плюсы в его женитьбе. И это ты, зайчонок, – ласковая улыбка казалась девушке
оскалом хищника.

Рейну аж передернуло. Внутренности скрутило от ощущения. Она попала в руки
неуправляемому психу, который хочет управлять ее жизнью. Однако девушка пыталась не под-
даться чувству безысходности, все еще надеясь, что сможет прекратить его домогательства и
насилие над ее психикой.

Когда они вошли в столовую громкий шум резко стих. К ним повернулось большинство
голов, пока Джекс вел ее через весь зал к своему столику, на ходу кивая знакомым. Как только
группа парней, которая яро что-то обсуждала, их заметила они вызывающе засвистели. Рейна
сжала кулаки. Ей просто нужно пережить этот позор. Набраться терпения.

– Джекс, дружище, что за цыпочку ты подцепил? – хмыкнул один из трех парней.
– Рейна, этот смельчак, Коул. Остальные Эд и Бизон, с ними их девушки – Рика, – кивок

на короткостриженую, – и Мерин, – последняя прижималась к качку и его прозвище девушка
посчитала оправданным. – Ребята, а это моя сводная сестренка – Рейна, – представил ее Джек-
сон.

– Хорошенькая, – прокомментировал Коул, пройдясь по Рейне пристальным взглядом.
– Она под запретом! – с нажимом тут же проговорил ее личный маньяк.
– Почему? Она же тебе не родная, откуда эти братские замашки? – удивился его друг.
– Потому что, она – МОЯ! – голос парня звучал твердо и взвешено, после чего за столи-

ком воцарилась тишина.
Рейна опустила голову, стыдясь смотреть на ребят. Однако она больше не пыталась

вырваться и опровергнуть сказанное. Она молчаливо приняла свое поражение.
– Ты шутишь, мужик?
– По мне видно, что это шутка? Папочка завел себе новую игрушку, которая изображает

счастливую семью, должно же было что-то и мне перепасть, – хмыкнул Джекс. – Теперь у меня
есть Рейна. Моя малышка.

Джексон наклонился и чмокнул ее в макушку, прижимая к своему боку.
– То есть, ты наконец нашел способ насолить отцу? – поинтересовался Коул.
Рейна вскинула голову, удивленно посмотрев на парня. Неужели у его жестокости и

наклонности социопата есть причины? Возможно, если она их узнает, то сможет спастись от
уготовленной ей участи? Что-то такое произошло в отношении отца и сына, что последний
слетел с катушек. Ей непременно нужно выяснить это, но только как? У Рейны появилась
надежда и это немного улучшило ее внутреннее состояние. До следующего вопроса.

– Эм, вы встречаетесь? – поинтересовались девушки.
– Я ее трахаю, это подходящий для вас ответ. Я ни с кем не встречаюсь, ты же знаешь,

Рика.
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Девушки сочувственно посмотрели на Рейну. Она же отвела взгляд, пытаясь сдержать
слезы. Грубость и откровенность Джексона натянула ее нервы до предела. Руки задрожали, а
в душе все заледенело. Парень подтолкнул ее к столу.

– Садись, зайчонок. Хватит трястись, ребята свои. Они даже взяли нам еды.
Девушка опустилась на свободный стул, а Джекс подвинул к ней поднос с набором блюд.

Там был и салат, и пюре с горошком и кусочками мяса, и сочный бургер в бумажном конверте
с эмблемой популярной сети, что свидетельствовало что он не из местной столовой. Джексон
приземлился рядом и сразу вцепился в булочку, отдавав остальную еду Рейне.

– Кушай, малыш, тебе понадобятся сегодня силы.
Парни понимающе хмыкнули, но не прокомментировали слова Джекса, за что девушка

была им благодарна, ведь ее и так только, что прилюдно назвали шлюхой. Больше унижения
она придумать не могла.

После обеда Джексон провел ее в класс, а когда вышла по завершению занятия, парень
снова поджидал ее. Он не давал Рейне спокойно вдохнуть, заполняя собой каждую минуту
ее времени. Девушка поняла, что ни в колледже, ни дома не сможет спастись от него. Он ее
личный маньяк, а она его одержимость.

В итоге домой они вернулись тоже вместе. Так же, как и утром, Джексон собственнически
положил руку на ее ногу. Благо, перед домом Рейна успела выскочить из автомобиля первой.
Она быстро вбежала в дом и пронеслась мимо вышедшей навстречу матери на второй этаж.

– О, вы уже приехали. Как первый день? Рейна?
Девушка, не обращая внимание на оклик, поднялась наверх. Лишь оказавшись в стенах

свой комнаты, за закрытой дверью, она облегченно выдохнула. Она прислонилась спиной к
двери, прислушиваясь к доносившимся снизу голосам. Джексон весело беседовал с ее матерью,
чем еще больше разозлил ее.

За короткий промежуток времени он полностью взял ее жизнь под свой контроль, а
теперь и с мамой находил общий язык.

– Ненавижу! – вспыхнула Рейна. – Как же я его ненавижу!
К счастью до ужина было время и девушка успела взять себя в руки, поэтому спустилась в

столовую полностью собранная, спокойная, с легкой улыбкой на лице. Джексон как прилежный
пасынок помогал накрывать на стол. Его двуличность бесила, но сегодня она положит ей конец.
Рейна окончательно решила все рассказать матери, чтобы та повлияла на Пола. Девушка не
хотела чувствовать страх в собственном доме, озираться себе за спину, ожидая нападения. Так
не должно быть.

Рейна с легкой улыбкой опустилась на стул, когда мама обратилась к ней:
– Джексон рассказал мне о причинах твоего плохого настроения.
– Разве? – ехидно уточнила девушка, сомневаясь, что это дьявол сказал правду.
– Мне жаль, милая, что ты не смогла сегодня завести друзей, – женщина сочувственно

смотрела на дочь. – Я не думала, что это окажется проблемой для тебя, но видишь, как хорошо
иметь старшего брата, – кивок в сторону Джексона. – Спасибо ему, что ввел тебя в свою ком-
панию. Думаю, ты им всем очень понравилась и скоро у тебя будет много новых друзей.

Девушка смотрела на маму и не могла понять, как Джекс смог ее так очаровать. Она
моментально приняла его слова. Это вызвало внутри Рейны невероятный страх того, что вдруг
родительница ей не поверит. Ведь не может такого быть.

– Я рад, что мой сын взялся за ум, – твердо проговорил Пол.
– У меня был стимул, – ухмыльнулся Джексон. – Тем более, Рейна оказалась совсем не

такой, как я ее представлял.
– Ох, как же я счастлива! – вскрикнула Лидия и вернулась к хлопотам по поводу ужина.
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Время за едой прошло незаметно. Рейна в основном молчала, обдумывая как лучше пого-
ворить с мамой, но и тут Джексон опередил ее. Как только со стола было убрано, он поднялся
и проговорил:

– Мы поднимемся с Рейной наверх, вам ведь хочется побыть вдвоем. Вы же молодожены.
Лидия благодарно улыбнулась парню, прислонившись к Полу. После такого Рейне ничего

не оставалось, как последовать за сводным братом. На втором этаже они свернули в свой кори-
дор. Девушка попыталась обойти Джекса, чтобы скрыться в своей комнате, но он не позволил.
Парень резко схватил ее за руку, толкнул к двери и прижал Рейну своим телом.

– Что ты… – начала Рейна, но замолчала, когда Джекс наклонился к ней.
– Хотела нажаловаться на меня, зайчонок?
– Не трогай меня!
– Я раскусил твои потуги, малышка.
– А если и так, то что? – бросила с вызовом она, не желая уступать парню и показывать

свой страх.
– Будь смелой девочкой и сделай это, – неожиданно подначил ее Джексон.
Удивленная Рейна посмотрела на парня в поисках ответа такого поведения. Снизу слы-

шался голос Пола и радостный смех мамы, пока они с «братом» стояли в полумраке невероятно
близко друг к другу. Чересчур для родственников. Парень наклонился к ее ушку, прихватил
мочку зубами, после слегка пососал, а отпустив, поверг ее в шок очередной угрозой:

– В тот же вечер, когда ты откроешь свой сладенький ротик, ты лишишься девственности.
Подумай, готова ли ты пойти на этот шаг?

– Ты просто больной, – выдохнула Рейна, касаясь своим дыханием его щеки.
– Да, зайчонок. На всю голову, но также намного лучше жить, особенно когда у меня есть

такая забавная игрушка, как ты.
Девушка задрожала, напуганная звучавшим в мужском голосе предвкушением. Его пре-

следования переросли в манию. Она начинала сомневаться, сможет ли с ним справиться. Грудь
распирало от недостатка воздуха. Казалось еще немного и у нее начнется паническая атака,
когда Джекс наконец отстранился от нее. Его пальцы ласково погладили ее щеку, сжали под-
бородок, опустились на шее. Подушечкой он надавил на то место, где отчаянно бился пульс,
словно говоря: «Твоя жизнь в моих руках», а после отпустил.

– Сладких снов, моя малышка.
Рейна быстро развернулась, дернула ручку и скрылась в своей комнате, запирая дверь на

замок. Ее сердце стучало как бешеное, а в уголках глаз собрались слезы. Опустошенная, она
переоделась в ночную и завалилась на кровать. Завтра ей предстояло продолжить это сражение.
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Глава 6

 
Рейна открыла глаза за полчаса до будильника. Безэмоционально она уставилась в пото-

лок, оттягивая минуты, когда надо вставать и идти в ванную. После вчерашнего происшествия,
она боялась этой комнаты, словно прокаженная. Однако мочевой пузырь давил на органы,
напоминая о физических потребностях, поэтому девушка на цыпочках встала с постели и
направилась в злополучную комнату.

Войдя внутрь, она прежде всего закрылась с коридора, а после повернула замок на двери,
которая вела в комнату Джексона. Девушка подавила в себе желание заглянуть внутрь и про-
верить, спит ли он. Зря.

Справив нужду и почистив зубы, Рейна зашла в душевую, но не успела открыть воду,
когда услышала странный звук. Резко повернувшись, она увидела, что замок в двери комнаты
Джекса крутиться в обратную сторону, медленно открываясь, и вот на пороге появляется обна-
женный парень.

Слегка заспанный, он довольно улыбается и проходит внутрь ванной.
– Это тип замка с ключом. Он вставляется с моей стороны, малыш. Ты не сможешь здесь

закрыться, – пояснил он и подошел к умывальнику, принявшись чистить зубы.
Перепуганная Рейна решила воспользоваться тем, что он занят и быстро выскочила из

кабинки, надеясь таким образом проскочить мимо него, но парень молниеносно развернулся
и перехватил ее. Крепко прижав к себе, он укоризненно проговорил:

– А пожелать мне доброе утро, зайчонок? Неужели ты забыла, что это теперь твоя обя-
занность? Чтобы твой день прошел хорошо, мое утро должно начаться прекрасно. Запомни
это правило!

– Джекс, пожалуйста…
– Знаешь, что значит для парня прекрасное утро?
Рейна отрицательно замотала головой.
– Когда прекрасная малышка помогает ему справиться со стояком, – прошептал Джексон,

прижавшись лбом ко лбу девушки, тем самым удерживая ее на месте.
– Я не хочу, – захныкала девушка. – Пожалуйста, отпусти меня.
– А я хочу. Чувствуешь, как сильно? Пока моя потребность не будет удовлетворена, ты

не покинешь эту комнату. Решай, как будешь справляться с проблемой.
Девушка уставилась на него. Ее глаза были расширены от потрясения, что вызвало у

парня смешок.
– Я н-не знаю…
– Ты можешь воспользоваться своей ладонью или сделать это ротиком. Конечно, твои

сладкие губки предпочтительней, – он провел по ее нижней губе подушечкой большого пальца,
слегка оттягивая ее.

Рейна дернула головой, пытаясь избежать этого касания. Парень хмыкнул на ее дерзость.
Сжав руку своей пленницы, он потянул ее вниз и положил на твердый бугор на своих боксерках.
У девушки запылали щеки. Неожиданно в ванной стало невероятно жарко. Казалось, их со
всех сторон окружил пар.

–  Пожалуйста, не принуждай меня,  – осевшим голосом попросила Рейна, но Джекс
остался бесчувственным к ее просьбам.

– Это твоя обязанность, малышка. Отнесись к ней серьезно, или предлагаешь заняться
кое-чем другим? Скажем, твоей девственностью, а точнее лишением ее. Я готов взвалить на
себя эту ответственность.

Рейна отрицательно замотала головой, чем парень остался доволен. Он перестал удер-
живать руку девушки, но она не отнимала ладонь, чтобы не спровоцировать его на действия.
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Джекс потянул вниз резинку боксерок, освобождая эрегированный орган. Член пульсировал
в ладошке, обжигая своим жаром.

– Сожми руку и двигай ею по нему вверх-вниз, – приказал Джексон, выводя девушку из
ступора.

Тяжело вздохнув, Рейна принялась выполнять его действия. Ее робкие, медленные
попытки сильнее возбудили парня, хотя в его жизни до нее были более опытные любовницы.
Наверное, именно это в девушке и приводило его в восторг, вызывая страсть вперемешку с
яростью.

Его бесспорная власть над ней пьянила. Всесилие пробуждало темную сторону, позволяя
выплеснуть скрытые эмоции. Оказалось, он был сыном своего отца. Теперь Джексон видел в
себе его отражение. От этого злился еще сильнее.

Невольным запугиванием, которым он хотел заставить Рейну действовать и испортить
брак родителей, переросло в манию. Он понял, что желает ее. Независимо от своей ненависти к
отцу. Ее стоны и выражение лица после первого оргазма стали спусковым крючком для одер-
жимости. Однако ярость, которая наполняла вены парня никуда не делась. Она просто выли-
лась в сексуальную озабоченность, неподконтрольной страстью к ней – его сводной сестре. И
этот поезд только двинулся в путь и набирал обороты. Что же будет в конце, когда крушение
неминуемо?

– Чувствуешь влагу на головке. Разотри ее по моей длине. Так тебе станет легче скользить
рукой, – Джексон наклонил к Рейне, обжигая своим дыханием ее волосы. – Давай зайчонок,
подрочи мне как следует.

От его грубости девушка вспыхнула, но сделала как он приказал. Она должна была уже
привыкнуть к пошлости, звучавшей с его рта, но каждая новая фраза заставала ее врасплох.
Ладонь неумело задвигалась по его органу, отводя глаза. Однако Джексон не позволил ей этого.
Он сжал ее подбородок и поднял голову, удерживая твердым взглядом. Дыхание девушки уча-
стилось. Жар разлился по щекам, а постыдное действие стало более интимным.

– Тебя еще придется подучить этому делу, – хмыкнул Джекс, после чего отвел руку от
своего твердого органа. – Опустись на колени.

– Не надо…
– Опускайся! Коврик здесь мягкий, тебе будет удобно.
Рейна практически рухнула перед ним, не в силах избежать этого принуждения. Колени

дрожали, так же, как и руки, но лучше быть хорошей девочкой и перетерпеть, иначе ему может
прийти в голову что-то и похуже этого. Ее щеки покраснели, когда мужской орган оказался
прямо перед лицом. Девушке стало невероятно жарко, а между ног вдруг появилось напряже-
ние, которое заставило ее плотно сжать бедра. К сожалению, это не ослабило зуд.

– А теперь снова возьми мой член в руки и направь в свой прекрасный ротик! – твердый
приказ парня вызвал в теле девушки сотни чувствительным мурашек.

– Джекс… – с мольбой выдохнула Рейна.
– Выполняй! – он посмотрел на нее с коварной улыбкой на лице, прекрасно понимая,

что с ней происходит.
Девушка тяжело вздохнула, но послушалась. Она обхватила его эрекцию и приблизила

губы к нему, после чего раскрыла рот, вбирая его в себя. Ощущение влажного и жаркого рта
вокруг его головки заставили Джексона зашипеть. Его рука опустилась на голову девушки,
пальцы убрали ее волосы в одну сторону, тем самым облегчая ее работу, чтобы потом накрутить
их на кулак. Сосущий рот неумело сжался вокруг его органа, но это только добавляло ему
извращенного наслаждения.

Он у нее первый. Во всем.
Щеки Рейны порозовели и втянулись от усердия. Она хотела быстрее закончить эту

пытку, но из-за неопытности не понимала как. Несмотря на это кубики на животе парня затвер-
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дели, пока тело боролось с необходимостью быстро кончить. Ее неумелые движения лишь силь-
нее разжигали в нем желание. Ведь одна мысль, что до него никто не удостоился такой ласки,
приводила в экстаз. Собственнические инстинкты захватили Джекса. Он был одурманен своей
сводной сестрой. Одержим. И скоро она станет полностью его. Во всех смыслах этого слова.

От этой мысли с уст Джексона вырвался полустон-полурык. Он сжал волосы Рейны, удер-
живая ее неподвижной. Девушка застыла, решив, что сделала что-то нет так, но вдруг он качнул
тазом и принялся двигаться в собственном темпе. Она чуть не задохнулась, пытаясь вдохнуть,
когда он жестоко вошел внутрь, но постаралась спокойно дышать носом. Слезы собрались в
уголке глаз, но она заставила себя все-таки расслабиться и, казалось, это стимулировало насла-
ждение Джекса.

Он протяжно застонал от первого покалывания оргазма. Его орган задергался в оковах ее
горла, готовясь к извержению. Мышцы шеи девушки напряглись, но она полностью была в его
власти. Ей пришлось сглотнуть все, что он ей предложил, когда он задержался внутри ее рта на
несколько долгих секунд, наслаждаясь отголосками удовольствия. Затем Джекс вытащил свой
обмякший орган, оставив Рейну откашливаться и восстанавливать дыхание.

– Мы еще поработаем над твоими навыками, зайчонок. Для первого раза неплохо, – удо-
влетворенно проговорил он.

Рейна задрожала, не в силах поднять лицо на своего мучителя. Произошедшее настолько
ошеломило ее, что она не понимала, как это принять. Мозг отчаянно пытался переварить то,
что случилось, отсортировать ее чувства и эмоции, потому что, честно признаваясь, там, под
слоем стыда, унижения и страха сидел маленький червячок, который шептал: «Тебе это тоже
понравилось». Конечно, не в физическом плане. Ее захватила власть над ним, понимание своей
силы и воздействия на него. Она ловила каждый его отклик на малейшие движение своего
языка и губ. От осознания этого факта Рейне было хуже всего, ведь она не могла назвать то,
что случилось насилием. Не могла так откровенно лгать себе.

Джексон наклонился и неожиданно поднял девушку на руки. Глаза Рейны расшились,
когда она встретилась с его пристальным взглядом. Он усадил ее на поверхность умывальника,
а затем потянулся за полотенцем. Намочив краешек, он вытер уголки ее губы и подбородок,
которые были Бог знает в чем…в ее слезах, слюне и его сперме… Джекс действовал с такой
нежностью, которую Рейна даже не рассчитывала получить от него, поэтому не знала, как реа-
гировать.

– Я чертовски доволен, зайчонок, – сказал он. – Ты сейчас невероятно красивая и вся
моя. Приводи себя в порядок и поедем в колледж.

 
***

 
Джексон захлопнул за собой дверь, после чего устало провел руками по волосам. Отго-

лоски пережитого оргазма еще бежали по венам, а картинка, где Рейна стоит перед ним на
коленях и ласкает ртом, будоражила сознание.

Как произошло, что простое запугивание превратилось в одержимость этой малышкой?
Черт возьми, он сходил с ума по ней! Ее невинность возбуждала, а страх в глазах подкармливал
темную сторону его души. Он не мог думать ни о чем другом. Просто зациклился на Рейне.
Он ложился спать с мыслю о ней, во сне видел грезы с ее участием, а потом просыпался думаю
о ней.

Джекс полностью и бесповоротно помешался на этой девчонке. Его больше не интере-
совал ни отец, ни его новая жена, ни отмщение родителю. Теперь парень размышлял о том,
как будет снова ласкать свою малышку, где сделает это и когда наконец-то полностью овладеет
ею. Правда, он еще не задумывался о том, что произойдёт потом. Возможно, когда он насы-
тится Рейной, то сможет отпустить? Хотя Джексон все больше сомневался в этом, а значит,
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выстроенный план по раскрытию личности отца и смене места жительства срочно требовал
корректировок.

Нет, парень не изменил своего мнения по поводу родителя и хотел, чтобы окружающие
тоже узнали, что добропорядочный вдовец Пол Саверс на самом деле скрытый тиран, который
довел свою первую жену до самоубийства. Однако теперь понимал, что его гены в венах Джекса
тоже есть.

О, все считали, что Марта Саверс была психически больна. Отец даже Джексона заставил
в это поверить, но когда парню на день рождения пришло странное письмо с документами и
доказательствами обратного, у него, наконец, открылись глаза. Все то напряжение, постоянно
витавшее в доме, когда он был маленьким, натянутые улыбки матери, непонятные синяки.
Господи, да разве мог он винить ее в том, что она решила убежать от отца, единственным
способом, который нашла.

Для Джексона стало сюрпризом то, что его дедушка с бабушкой живы и довольно состоя-
тельны. Это они прислали ему письмо. Потеряв дочь, которую искали много лет, они не реши-
лись действовать в открытую и поняли, что раз внук достаточно взрослый он может сам при-
нять решение как поступить.

Джексон попросил их подождать. Он готовился к тому, что уедет от отца, но сначала раз-
рушит идеальный мир, который тот выстроил вокруг себя. Его репутацию, имидж и положение
в обществе. Бунтарство и взрывы стали одним из способов на пути к достижению его плана,
хотя приходилось терпеть побои и угрозы Пола, но это не пугало Джекса. Отец списывал пове-
дение сына на психологическую травму на фоне потери матери. Так было до того дня, когда
мужчина заявил, что собрался повторно жениться. Вдовцом быть хорошо, но для улучшения
своих позиций в фирме ему необходима подобающая жена.

Так в жизнь Джекса вошла сводная сестра, которая полностью перевернула его мир. Как
теперь быть он не знал, но бросать ее не собирался. Мысль забрать Рейну с собой все чаще и
чаще проскальзывала в его голове, но пока он не придумал на каком основании это провернуть.
Да и Рейна не согласится, а как заставить девушку он не знал. Ничего, у Джексона еще было
время найти ответы на эти вопросы.
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Глава 7

 
Сегодня Джекс так же привез Рейну в колледж и отвел в класс. Только там она свободно

вздохнула. Утреннее событие прокручивались в голове, заставляя ее лицо пылать, а сердце
отчаянно биться в груди. Как такое могло ей понравиться? Возможно это тот синдром «как
его там», когда жертва воспылает чувствами к своему насильнику? Однако Рейна не думала
о чувствах, а только о физических ощущениях. Ее телу очень даже хотелось того, что делал с
ним Джекс. Она получала от этого наслаждение! Эндорфины заполняли каждую клеточку.

Девушка тяжело вздохнула. Ей отчаянно не хватало подруг, а с матерью об этом она тоже
не решалась поговорить, хотя, наверное, стоит признать поражение и раскрыть эти греховные
отношения родителям, потому что с каждым днем сделать это становилось все труднее.

Рейна настолько ушла в свои мысли, что когда к ней обратился ее сокурсник – в ужасе
замерла. Неужели у нее все написано на лице и он догадался, о чем она думала?

– Встречаешься с Джексоном Самерсом? – в бархатном голосе звучали неодобрительные
нотки, а нахмуренное лицо говорила, что парень не из числа фанатов Джекса.

– Нет. Он – мой сводный брат, – быстро оправдалась Рейна и лицо собеседника тут же
озарила радостная улыбка.

– Меня зовут Тейтон Росс, а ты – Рейна…
– Эм, да…
– Не повезло тебе с родственничком, – с досадой проговорил парень. – У Джекса плохая

репутация, но хорошие связи. Не знаю, чем он держит директора колледжа, но парню проща-
ется все.

– Все?
– Драки, прогулы, споры с преподавателями и отставания. Даже ради футбольных дости-

жений это все не может просто так сходить с рук, но Джексон Самерс у нас король колледжа, –
в голосе Тейтона звучала неприкрытая зависть, но девушка не обратила на это внимание, ее
больше обеспокоил факт власти Джекса.

Рейна сразу сделала вывод, что просить помощи у администрации колледжа нет смысла.
Хотя этот вариант казался ей самым смущающим, но он все же был у нее, когда запасная
надежда, а теперь она поняла, что это только иллюзия. Здесь ее никто не поддержит, а скандал
быстро замнут.

Парень заметил, что она погрустнела и тут же попытался ее подбодрить.
– Не волнуйся, на тебе его репутация не скажется.
– Он довольно вспыльчивый, – аккуратно прокомментировала она.
Собеседник иронично приподнял бровь.
– Такое чувство, что у него проблемы с контролем ярости. Хотя смотри – вчерашний

день прошел тихо. Он просто таскался с тобой с урока на урок. Может, ты его панацея?
Рейна вспыхнула. Ей не нравилось, как это прозвучало. Чтобы прервать этот дурацкий

разговор, она стала быстро доставать учебники, делая вид, что очень занята подготовкой к
уроку.

Время пролетело незаметно быстро, и очередной звонок уведомил об окончании занятия.
Рейна даже не рассчитывала на то, что сможет спокойно провести перемену. Она уже поняла –
от внимания Джексона ей не избавиться. И правда: парень появился в дверях аудитории, когда
первые ученики ее покинули. Его лицо было хмурым, что заставило девушку встревожиться.

Подавляя внутреннюю злость и страх перед сводным братом, она подошла к нему. Как
только она попала в поле его досягаемости, Джексон сильно схватил ее за руку. Он дернул ее
на себя, а после потянул прочь.

– Мне больно, – тихо выговорила Рейна, не понимая причину такого отношения к ней.
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В чем по мнению этого больного она уже успела провиниться?
– Не нравится, да? – резко спросил Джекс, даже не повернувшись к девушке.
Он был зол, но Рейна не понимала от чего. Явно, что снова на нее. Она словно стала

отражением его ярости, получая наказание по любой причине, от которой ему сносит голову.
Возможно, глупо задаваться вопросом, что на этот раз его не устроило, но она все же думала
об этом.

– Пожалуйста, отпусти меня, – тихо взмолилась Рейна, пока Джексон тащил ее за собой.
– Зачем? Чтобы ты побежала к своему новому дружку?
– О ком ты? – девушка полностью растерялась.
– Я говорю о Тейтоне! Или ты думала, я не узнаю о вашем милом общении? – с ехидством

уточнил Джексон. – Так вот, дорогая моя, везде есть глаза и уши, которые донесут мне о твоих
похождениях!

Рейна резко остановилась и выдернула свою руку. Тихо, сквозь зубы она зашептала:
– Какие похождения? Я только третий день в колледже, и он подошел представиться,

потому что я новенькая, но даже если это не так, то ты не имеешь права мне что-либо запрещать
или указывать с кем общаться! Ты – мой сводный брат, на которого я намереваюсь заявить о
сексуальном домогательстве.

Джексон освирепел от ее гневного выпада. Снова схватив девушку за руку, он затолкнул
ее в ближайший кабинет и захлопнул двери. Рейна задрожала, когда поняла, что они остались
наедине.

– Домогательство, зайчонок, это когда жертва насилия сопротивляется всеми способами,
а не течет, как ты от каждого сопротивления.

– Я говорю тебе «нет», а значит ты действуешь против моей воли, – Рейна вздернула
подбородок.

Однако ее вызов по-другому подействовал на парня. Джекс вдруг успокоился, довольно
ухмыльнувшись. Он наклонился к ней совсем близко, вжал Рейну в двери и похотливо прого-
ворил:

– Всегда говори мне «нет», как сегодня утро, с моим членом у себя во рту…
– Ублюдок… – успела выдохнуть она, когда его губы накрыли ее, терзая в собственни-

ческом поцелуе.
Джексон словно клеймил ее собой, четно напоминая девушке кому она принадлежит.

Своим поцелуем он пытался полностью подчинить Рейну, лишить способности сопротивляться
и ему это прекрасно удалось. Девушка опьянела от властных движений его языка, от сжимаю-
щих талию рук и вдавливающегося в живот твердого органа.

Как бы это было неправильно, она не могла опираться водовороту страсти, в который
Джексон уносил ее раз за разом. Это было выше ее сил. Он упивался Рейной словно одержи-
мый, шипя и постанывая. И это стало еще последней каплей в ее сопротивлении. Она обхватила
руками шею мужчины, наклоняя голову так, чтобы дать ему больше доступа. Рейна открылась
ему, позволяя поглощать со всем напором, наверное это и смягчило гнев парня.

Когда поцелуй закончился, Джексон тяжело дышал, но не спешил отпустить девушку.
Он прижался свои лбом к ее и провел подушечкой пальца по распухшим губам. С его горло
сорвался низкий сексуальный смешок.

– Буду почаще тебя так домогаться, – пообещал он, смотря в затуманенные страстью
глаза девушки.

– Только не в колледже, – взмолилась Рейна, не понимая, что тем самым дает свое согла-
сие на происходящие между ними дома.

Однако Джексон отметил это. Он удовлетворенно улыбнулся, как зверь, которого задоб-
рили.
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– Зайчонок боится того, что о ней будут говорить? Милая девочка Рейна, словно раз-
вратная шлюха, спит со своим сводным братом.

– Джекс…
– Тссс, малышка, – он прижал палец к ее губам и заверил ее: – Твоя репутация больше не

пострадает, если будешь держаться подальше от Тейтона и остальных парней. Ты меня поняла?
После того как он выдвинул это условие, Рейна по-другому посмотрела на него. Неужели

Джексон ревновал? Почему от мысли об этом внутри нее разлилось непривычное тепло, а
улыбка так и рвалась наружу? К счастью девушка сдержала дергающиеся уголки губ и просто
кивнул в знак согласия.

– Вот и договорились, зайчонок, – парень отстранил от нее, но взял руку Рейны в свою. –
Пойдем в столовую, ребята нас уже заждались.

Упоминание о друзьях, сразу заставило девушку сжаться, ведь перед ними от ее репута-
ции не осталось и следа. Сдержит ли обещание Джексон не растоптать ее перед остальными
учащимися колледжа? Можно ли ему верить?

Нет, но у Рейны не было выбора. Также как она не знала, сможет ли выполнить его тре-
бования, потому что неизвестно, что рассердить его в следующий раз.

Полдня девушка находилась в прострации, осмысливая произошедшее. Она молча
пообедала, пропуская мимо ушей шутки друзей Джексона. Затем позволила отвести себя на
занятие, после которого он встретил ее, чтобы провести в другую аудиторию. К концу занятий
Рейна поняла, что Тейтон был прав. Джекс ходит за ней по пятам, преследуя словно одержи-
мый, но не могла даже себе четко ответить, что думает по этому поводу.
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